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Слова

§ 1

	Русский
	Греческий
	Татарский

	Бог
	Феóс
	Аллáх

	Ангел
	Ангелос
	Меляки

	Святой
	Агиос
	Азиз

	Пророк
	Прифитис
	Пейгамбéр

	Дух святой
	Аион-Пнéвма


	Нýр

	Вера
	Писти
	Гимáн

	Закон
	Нóмос
	Дин

	Дьявол


	Дьяволос


	Шейтáн, шайтан



	
	
	ямáн, джин


	Рай
	Парáдисос
	Джейнéт

	Ад
	Адис, кóласи
	Джейнéм

	Небо
	Уранóс
	Кóк

	Воздух
	Анемóс
	Джéль

	Земля
	Гис
	Ер, топрáх

	Облако
	Синефо
	Булýт

	Вода
	Нерó
	Су

	Гром
	Вронди
	Кок-курюльдéй

	Молния


	Астрáни
	Гилдырым


	Дождь

Снег

Ветер

Град

Радуга


	Врохи
	Ягмýр

	Снег

Снег

Ветер

Град

Радуга


	Хéни
	Хар

	Ветер
	Аэрас
	Рузьяр

	Град
	Халáзи
	Бурчáх

	Радуга
	Дóкса
	Курдхаджá-кéтен

	
	
	джáйган*


	Свет
	Фóс
	Айдынлых

	Тьма
	Скотиди
	Хараных

	Туман
	Катахня
	Думáн

	День
	Имéра
	Кýн, кюньдýз

	Ночь
	Нихта
	Кеджé


§ 2

	Солнце
	Илиос
	Кунéш

	Луна
	Фенгáри
	Ай

	Звезда
	Астро
	Елдыз

	Север
	Арктос
	Сырт

	Запад
	Дисис
	Кýн-баты

	Восток
	Анатоли
	Кунь-догорусý,

	
	
	кунь-тоуш


	Юг
	Месимврия
	Хыблé

	Огонь
	Фотья
	От, атéш

	'
	Капнóс
	Тютюн

	Пространство
	Эксохи
	Мейдáн

	Начало
	Архи
	Эвéль

	Средина
	Мéси
	Ортá


	Конец
	Телóс
	Сонý

	Век
	Эóнас
	Омюр, юз-гыл

	Год
	Хрóнос
	Бир-гыл

	Полгода
	Месó-хрóнос
	Ярым-гыл

	Месяц
	Минас
	Бир-ай

	Неделя
	Эвдомáда
	Афтá

	Час
	Ора
	Бир-саáт

	Минута
	Стигми
	Бир-тахихá

	Утро
	Пурнó
	Сабá

	Полдень
	Месимéри
	Улé

	Вечер
	Врáди
	Ахшáм

	Вчера


	Эпсéс
	Дюн

	Сегодня
	Симера
	Бугýн

	Завтра
	Аврио
	Ярын

	Время
	Керóс
	Вахыт


§ 3

	Весна
	Аникси
	Баáр

	Лето
	Калокéри
	Яз

	Осень
	Хинóпуро
	Хасым

	Зима
	Химóнас
	Хыш

	Жар, теплота
	Кáпси
	Сиджáх

	Холод
	Криó
	Суýх

	Прохлада
	Дросá
	Салхынлых

	Мороз
	Нагуня
	Аяз


ДНИ

	Праздник
	Эорти
	Байрáм

	Понедельник
	Девтéрá
	Базáр-эртеси

	Вторник
	Трити
	Салы

	Среда
	Тетрáди
	Чаршамбé

	Четверг
	Пéфти
	Джумá-ахшамы,

	
	
	пешембé




	Пятница
	Параскеви
	Джумаá

	Суббота
	Савáто
	Джумá-эртеси

	Воскресенье
	Кириаки
	Базáр-кýнь


МЕСЯЦЫ

Татары имеют лунное счисление и потому нет возможности подвести название их месяцев против наших. Названия эти следующего рода:

	Январь


	Януáриус
	

	Февраль
	Февруáриос
	

	Март
	Мáртис
	

	Апрель
	Априлиос
	Маарéм

	Май
	Маиос
	Сефéр

	Июнь
	Июниус
	Ребиль-эвéль

	Июль
	Июлиос
	Ребиль-ахыр

	Август
	Августос
	Джумазéль-эвель

	Сентябрь
	Сентéбюриос
	Джумазéль-ахыр

	Октябрь
	Октóмбриос
	Эреджéн

	Ноябрь
	Ноембриос
	Шабáн

	Декабрь
	Декембриос
	Рамазáн

	
	
	Шевáль

	
	
	Джилхадé

	
	
	Джезиль-иджé


§ 4

	Род, порода


	Гéнеá
	Сой

	Человек
	Апоропос
	Адáм

	Мужчина
	Андрас
	Эркéк

	Женщина
	Гени, гинéка
	Хысáяхлы

	Муж
	Андрас
	Ходжá

	Жена
	Гинéка
	Хары

	Старик
	Гéрондас
	Хáрт

	Старуха
	Гриá
	Хáрт-хары

	Дед
	Папýс
	Хáрт-бабá

	Бабушка
	Кирýла
	Хáрт-анá

	Отец
	Патéрас
	Бабá атá

	Мать
	Митера, мóна
	Анá, ненé

	Предки
	Просгони
	Деделéр

	Семейство
	Фамилия
	Хорандá

	Родственники
	Сингенис
	Хысымлáр

	Дитя
	Педи
	Балá

	Мальчик
	Арсеникó-педи
	Олáн, эркéк-балá

	Девочка, девица
	Корици
	Хыз-балá

	Молодец
	Паликáри
	Джигит

	Неродной отец
	Митриóс
	Огéй-бабá

	Общество
	Кинóти
	Джумаáт

	Сын
	Иóс
	Оглý

	Дочь
	Фигатéра, кóри
	Хыз

	Внук
	Ангóни
	Торýн

	Брат
	Адельфóс
	Хардáш

	Сестра
	Адельфи
	Хыз-хардáш

	Дядя
	Фиос
	Дай, эмджé

	Тетка
	Фья
	Тийзé, Алá

	Племянник
	Анипсóс
	

	Племянница
	Анипсá
	Хардáш-баласы

	
	
	

	Вдовец
	Хиревóменос
	Тýл

	Вдова
	Хира
	Тýл-хары

	Холостой
	Паликáри,
	Бойдáх

	
	Апáндревтос
	

	Жених
	Арвонестекóс
	Нишанлы

	Невеста
	Нимфи,
	

	Невестка
	Нифи
	Келин

	Зять
	Гамбрóс
	Киéв

	Повив.бабка,
	Карамáна
	Эбанáй

	акушерка
	
	

	Гость
	Мисафирис,
	Мисафир

	
	ксенодитис
	

	Двоюродный брат
	Ксáдельфос
	Хардáш баласы

	Мачеха
	Парамáна,митрия
	Огéй-анá

	Сирота
	Орфанóс
	Оксюз

	Свадьба
	Гáмос
	Дюргýн

	Засватание
	Арвóна
	Нишáн

	Развод
	Хоризмóс
	Аирилмáх


§ 5

	Голова

Лицо

Лобю


	Кефáли
	Бáш

	Лицо
	Прóсопон
	Юз, бéт

	Лоб
	Метóпон, кýтело
	Манáй

	Глаз
	Омáтион, Мáти
	Кöз, гёз

	Нос
	Мити
	Бурýн

	Рот
	Стóма
	Аýз, Агыз

	Ухо
	Афти
	Хулáх

	Шея
	Лемóс
	Боин

	Рука
	Хéри
	Эль

	Нога
	Подáри
	Аях

	Грудь
	Стифи
	Кóкс

	Живот
	Киля
	Хурсáк

	Сердце
	Кардья
	Юрéк

	Палец
	Дáхтилон
	Пармáх

	Зуб
	Дóнди
	Тыш

	Язык
	Глóса
	Тиль

	Мозг
	Мнялóс
	Мий

	Тело
	Корми
	Тэн

	Щека
	Мáгулон
	Янáх

	Губа
	Хили
	Дудáх

	Усы
	Мустáки
	Биюх

	Борода
	Гениа, Еня
	Сахáл

	Волоса
	Маля
	Сáчь

	Брови
	Фридья
	Хашлéр

	Ресницы
	Матóфила
	Кирниклéр

	Кишки
	Андера
	Пчеклéр

	Ногти
	Нихя
	Тырнáх

	Пятка
	Фтéрна
	Окчé

	Кость
	Кóкало
	Кемик

	Кровь
	Эма
	Хáн

	Капля
	Сталаматья
	Тамджи

	Поясница
	Мéси
	Бель

	Пена
	Афрóс
	Копюк

	Слюна
	Сáлио
	Тюкурчýк

	Прыщ
	Спири
	Чихы

	Пощечина
	Бáца
	Шамáр

	название их подвести название их название их

Род, порода
	
	
	


§ 6
	Одежда
	Рýха
	Рубá

	Шапка
	Калпáки
	Халпáх

	Рубаха
	Пукáмисо
	Кольмéк

	Куртка
	Мейтáни
	Елéк

	Штаны
	Враки
	Иштáн, тон

	Кафтан
	Кафтáни
	Хавтáн

	Шуба
	Гýна
	Дóн, кýрк

	Сапоги
	Подимата
	Чизмá

	Чулки
	Кáлцес
	Чорáп

	Пояс
	Зонáри
	Хушáк

	Перчатки
	Хирóфтья
	Холчáк, эльдивен

	Платок
	Мандилион
	Явлýх

	Кисет
	Сакýла
	Кесé

	Башмаки
	Кундýрес
	Папýч

	Браслет
	Билезики
	Билезик

	Кольцо
	Дахтилиди
	Юзюк, алхá

	Серьга
	Скуларики
	Купé

	Трубка
	Лулá
	Люлé-тáш

	Чубук
	Чубýки
	Чубýх

	Нитка
	Клонá
	Гиплик

	Иголка
	Велóна
	Гинé

	Булавка
	Карфица
	Топлý-гинé

	Ножницы
	Псалиды
	Махáс

	Сукно
	Цóха
	Чуа

	Полотно
	Пани
	Кетéн

	Шелк
	Метáкси
	Ебершин, гипéк

	Хлопчатая бумага
	Бамбáки
	Памýх

	Ситец
	Ситца
	Басмá

	Очки
	Яля
	Гозлюк

	Зонтик
	Зóнтико
	Кульгелик

	Атлас
	Атлáси
	Атлáс

	Бритва
	Ксорáфи
	Устурá

	Кувшин
	Анги
	Бардáк

	Веник
	Скýпа
	Сипиркé

	Шнурок
	Гайтáни, кордéла
	Гайтáн

	Губка
	Иска
	Хáв

	Карман
	Джéпи
	Джéп

	Рукав
	Маники
	Ген

	Табакерка
	Табакира
	Бурнýт-хутý

	Тень
	Искиос
	Гольгé

	Барабан
	Тамбýри,барабáни,
	Трампетéк

	
	тýмбало
	

	Оружие
	Арма
	Силях

	Орден
	Аксиома
	Нишáн

	Огниво
	Пирьéволос
	Хав-чахмáх

	Подошва
	Инóгемма
	Аях-хáп-гоню

	Те их подвести название их название их

Род, порода
	
	
	


Домашние принадлежности

	Дом

Дом
	Оспитион, Спити
	Эв

	Двор
	Авли
	Азбáр

	Двери
	Пóрта
	Хапý

	Окно


	Парафири
	Пенжерé

	Стекло
	Яли
	Джáм

	Стол
	Трапéзи
	Софрá

	Диван
	Канапе
	Софá

	Часы
	Ролóги
	Саáт

	Стул
	Скамни
	Скемни

	Стена
	Тихос
	Дувáр

	Рукомойник
	Ниптирион
	Хумáн

	Таз
	Тази
	Легéн

	Полотенце
	Бóля
	Юзьбéз

	Ложка
	Кутáли
	Хашых

	Вилка
	Перýни
	Чанчхы, Перýн

	Нож
	Махéри
	Пичáх

	Пила
	Пирьéни
	Пичхы

	Топор
	Ксилокóвтис
	Балтá

	Стрела
	Саита
	Ох

	Мыло
	Сапýни
	Сабýн

	Гребешок
	Хтéни
	Тарáх

	Чашка
	Пинáки
	Чанáх

	Бутылка
	Бутыля
	Шише

	Кружка
	Мастрапá
	Мештрепé

	Кофейник
	Кафéнико
	Хавé-Юбрýк

	Самовар
	Самовáри
	Самавáр

	Стакан
	Кýпа
	Стакáн

	Чайная
	
	

	Кофейная
	Чáшка
	Филиджáн

	Сундук
	Касéла
	Сандых

	Печь
	Пéчко, фýрнос
	Собá

	Зеркало
	Кафрéвтис
	Айне, Кузьгý

	Картина
	Кáндро
	Сюрéт

	Шкаф
	Долáпи
	Долáп

	Дрова
	Ксилá
	Агáч, одýн

	Щипцы для огня
	Машá
	Машá

	Постель
	Стрóма
	Тошéк

	Одеяло
	Пáплома
	Юргáн

	Простыня
	Сендóни
	Чаршáф

	Подушка
	Максилáри
	Ястых

	Покрывало
	Скéпозма
	Тошек-ортюсý

	Занавес
	Куртина
	Пердé

	Подкладка
	Астáри
	Астáр

	Ковер
	Килими
	Килим, хал, миндéр

	Войлок
	Кечé
	Кииз

	Свеча
	Кири
	Чирáх

	Подсвечник
	Шамдáни
	Шемдáн

	Книга
	Вивлион
	Китáб

	Чернильница
	Каламáри
	Дивит

	Перо
	Пéна
	Халéм

	Карандаш
	Карандáш
	Карандáш

	Бумага
	Харти
	Киáт

	Деньги
	Аспра, хримата
	Ахчá, парá

	Комната
	Кáмари
	Одá

	Лестница
	Скáла
	Мердевéн

	Замок
	Клидоня
	Килит

	Ключ
	Клиды
	Анахтáр

	Котел
	Казáни
	Хазáн

	Молоток
	Чакýчи
	Чекýч

	Бочка
	Варéли
	Метéй, фучу

	Седло
	Сéла
	Эгéрь

	Стремя
	Патититра
	Зюнгý

	
	
	

	Уздечка
	Халинáри
	

	
	Югени
	Югéн

	Плеть
	Камчи
	Хамчи

	Палка
	Равди, вéрга, ксило,
	

	
	бастýни
	Таях

	Золото
	Мáлагма
	Алтын

	Серебро
	Асими
	Кумыш

	Медь
	Хáлкома
	Бахтыр

	Железо
	Сидеро
	Демир

	Свинец
	Волими
	Хуршýм

	Бриллиант
	
	

	Алмаз
	Диамáнти
	Эльмáз

	Ружье
	Туфéки
	Дуфéк

	Порох
	Барýти
	Барýт

	Пуля
	Вóли
	Мултýх, хуршýм

	Пистолет
	Пистóла
	Пыштóф

	Заряд
	Риксá
	Атым

	Пушка
	Канóни
	Тóп

	Сабля
	Спафи
	Хылыч

	Веревка
	Скини
	Гип

	Клетка
	Клуви
	Хафéс

	Ступка
	Хавáни
	Хавáн

	Отхожее место
	Пóрепси
	Кенéф

	Сарай
	Арáни
	Арáн

	Кухня
	Магирье
	Ашханá

	Колодец
	Пигáди
	Хую

	Уголь 
	Кáрвоно
	Комюр

	Зола
	Стáхти
	Кýль

	Забор
	Тихос
	Исáр

	Повозка
	Амáкси
	Арабá

	Экипаж
	Карóца
	Интáв

	Колесо
	Рóда
	Кончéк

	Гвоздь
	Карфи
	Мух

	Корзина
	Калáфи
	Сепéт

	Корыто
	Скáфи
	Текнé

	Крест
	Ставрóс
	Хáчь

	Сито
	Кóскино
	Элéк

	Утюг
	Сидéро
	Демир

	Фонарь
	Фанáри
	Фенéр

	Ходули
	Налыня
	Налын

	Цепь
	Асисда
	Зенжир

	Четки
	Комболóя
	Тесни

	Воск
	Аюкéри
	Балаýз

	Известь
	Азвéсти
	Кирéчь

	
	
	
	


Жизненные продукты

	Пища

Хлеб

Кусок, ломо

К
	Фаги
	Аш

	Хлеб
	Лисоми
	Отмéк

	Кусок, ломоть
	Кумáти
	Парчá

	Вода
	Нерó
	Су

	Соль
	Алáти
	Тýз

	Уксус
	Ксиди
	Сиркé

	Мед
	Мéли
	Бал

	Молоко
	Гáла
	Сют

	Сливки
	Сливка
	Хаймáк

	Мясо
	Крéас
	Эт

	Говядина
	Войдинó-крéас
	Тувáр-эты

	Баранина
	Арнисо-крéас
	Хой эты

	Масло
	Вýтеро
	Май

	Сахар
	Сáхари
	Шекéр

	Чай
	Чáи
	Чай

	Кофе
	Кафé
	Хавé

	Яйцо
	Авгó
	Юмартá

	Рыба
	Псáри
	Балых

	Рак
	Каравида
	Хысхáч

	Сыр
	Тири
	Пейныр

	Яичница
	Тиганистá-авгá
	Хайганá

	Водка
	Раки
	Рахы

	Вино
	Краси
	Шарáб

	Мука
	Алéври
	Ун

	Пирог
	Пита
	Кобетé

	Сок
	Зýми
	Сую

	Лекарство
	Яртикó
	Иляч

	Пшеница
	Ситáри
	Богдáй

	Овес
	Юлáфи
	Джилап

	Ячмень
	Крифари
	Арпá

	Рожь
	Сакали
	Арыш

	Просо
	Дари
	Тары

	Пшено
	Пшенó
	Тюй, дюгý

	Сено
	Хóрто
	Пичéн

	Солома
	Ахеро
	Тобáн

	Обед
	Ема
	Улé-емéк

	Завтрак
	Колацьó
	Хавалты

	Ужин
	Дипнос
	Ахшáм-емéк

	Суп
	Манéстра
	Шорбá

	Соус
	Яхни
	Яхни

	Жаркое
	Пситó
	Кебаб, хавурмá

	Гриб
	Мантáри
	Мантáр

	Сахар
	Паксимáди
	Пексимéд

	Семя
	Спóрос
	Урлýх

	Конфект
	Канфéкта
	Канфéт

	Яд
	Фармáки
	Зеэр

	Отруби
	Питера
	Кепéк

	название их подвести название их название их

Род, порода
	
	
	

	Нища
	Фаги
	


ФРУКТЫ И ОВОЩИ

	Сад


	Кипос, бакчé
	Бахчá

	Дерево
	Дéндро
	Дерéк

	Груша
	Апиды
	Армýт

	Яблоко
	Мило
	Эльмá

	Слива
	Бурнéла
	Эрик

	Черешня
	Керáса
	Кирéз

	Вишня
	Вишня
	Вишнé

	Орехи мелкие
	Фундýк
	Фундýх

	—«—  волжские
	Каридья
	Джевиз

	Виноград
	Стафиля
	Юзюм

	Абрикос
	Зердала
	Зердалé

	Персик
	Родáкина
	Шефтале

	Куст
	Дендрáки
	Чекерлик

	Цветок
	Лулýди
	Чичéк

	Лист
	Фило
	Япрáх

	Ветка
	Клонáри
	Будáх

	Трава
	Хлóи, хорторáкя
	От

	Корень
	Риза
	Тамýр

	Фрукты
	Фрýта
	Емиш

	Айва
	Кидóни
	Айва

	Апельсин
	Портокáли
	Портохáл

	Лимон
	Лимóни
	Лимóн

	Овощи
	Лахáна
	Ешильлик

	Огурец
	Ангýри
	Хыяр

	Капуста
	Капýста
	Хапýста

	Арбуз
	Карпýзи
	Харпýз

	Дыня
	Пепóни, кавýни
	Хавýн

	Лук
	Кремиди
	Соган

	Чеснок
	Скóрдо
	Сармусáх

	Тыква
	Колокифи
	Хабах

	Картофель
	Картóфля
	Картóн

	Буряк
	Кокиногýли
	Чукундýр

	Редька
	Репáни
	Трýп

	Табак
	Капнó
	Тютюн


ЖИВОТНЫЕ И ПТИЦЫ

	Животное

Верблюд


	Зóо
	Айван

	Верблюд
	Камила
	Девé

	Вол
	Вóйди
	Огýз

	Лошадь
	Алого
	Ат, алашá

	Осел
	Гайдури
	Эшéк

	Лев
	Лéон
	Арслáн

	Львица
	Леондáра
	Хаплáн

	Кобылица
	Фурáда
	Байтáл

	Корова
	Елáда
	Сыгыр

	Теленок
	Мускáри
	Бузóв

	Медведь
	Аркýда
	Аю

	Олень
	Лáфи
	Сыгын

	Коза дикая
	Заркáди
	Хараджá

	Коза
	Кацики
	Эчки

	Обезьяна
	Маймý
	Шамéк, маймýн

	Лисица
	Аленý
	Тильки

	Волк
	Ликос
	Душмáн, хашхыр

	Собака
	Скили
	Копéк

	Кошка
	Гáта
	Кеды, мышых

	Мул
	Мулáри
	Хатыр

	Баран
	Арни
	Хоюн, эркéк

	Овца
	Прóватон, арни
	Хоин хóй, хозý

	Заяц
	Лагóс
	Таушáн, хоян

	Змея
	Фиди
	Елáн, гилан

	Червь
	Скулики
	Хýрт

	Муха
	Мига
	Чибин

	Кожа
	Неци
	Тери

	Комар
	Мерминги
	Харынджá

	Лягушка
	Вáртакас
	Баха

	Паук
	Сфáланка
	Оремчéк

	Мышь
	
	Сичáн

	Крыса
	Пондиакóс
	Сичаýл

	Сороконожка
	Сарáнда-пóдаро
	Хырх-аях

	Клоп
	Курьюс
	Тахтá-бит

	Вошь
	Псира
	Бит

	Блоха
	Псилос
	Пирé

	Ящерица
	Кустерица
	Кесердкé

	Пчела
	Милиса
	Бал-хýрт

	Саранча
	Акрида
	Чегердкé

	Пиявка
	Авдéла
	Сюлюк

	Хвост
	Орá
	Хуйрýх

	Шерсть
	Мали
	Юн

	Бабочка
	Петалýда
	Кобелéх

	Птица
	Пули
	Хýш

	Орел
	Айтóс
	Айтý, хузгýн

	Ворон
	Корáки
	Каргá

	Сова
	Бýфос
	Гедже-хýш,

	
	
	мьяý-хуш

	Ястреб
	Гэрáки
	Хыргый

	Перепелка
	Ортики
	Беденé

	Дрова
	Тóи
	Дувадáх

	Утка
	Пáпья
	Папий

	Гусь
	Хина
	Хáз

	Голубь
	Перистéри
	Гогерджин

	Петух
	Петинóс,
	Хорóз

	
	кóкорас
	

	Курица
	Кóта
	Таýх

	Цыпленок
	Котопýли
	Чипчé

	Индюк
	Галос
	Корéль, мысыр

	Ласточка
	Хилидóни
	Харылгáч

	Воробей
	Споргити
	Торгай

	Соловей
	Айдóни
	Бульбýль

	Журавль
	Ерани
	Турнá

	Крыло
	Фтерó
	Ханáт

	Ноготь
	Нихи
	Тырнах

	Лапа
	Нáтуна
	Табан


Природа

	Природа

Место

Степь


	Фисис
	Дюня

	Место
	Тóпос
	Ер

	Степь
	Кáмбос
	Чöль

	Равнина
	Исома
	Тюзлюк

	Гора
	Вунóс
	Баир

	Лес
	Лóнгос
	Дáг

	Скала, камень
	Пéтра, вунóс
	Хая, тáщ

	Море
	Фáласа
	Дениз, дерья

	Берег
	Ялóс
	Ягá

	Река
	Потамóс
	Озéн

	Ручей
	Вриси
	Чешмé

	Песок
	Амос
	Хýм

	Овраг
	Врáхос
	Декé

	Пещера
	Спиля
	Хобá

	Залив
	Лимни, лимáни
	Лимáн

	Глина
	Хóма
	Топрáх

	Руда
	Мадéми
	Мадéм

	Грязь
	Лáспи
	Балчих

	Болото
	Лимни,ласнудья
	Сáз

	Эхо
	Акуи
	Даýщ

	Землетрясение
	Сизмóс
	Зерзелé

	Ураган
	Борáни
	Борáн

	Буря
	Фуртрна
	Борáн

	Засуха
	Стéгни
	Хургахлых

	Оттепель
	Олиги-зéста лёни
	Ирий,саджаклых

	Сад фруктовый
	Кипос
	Бахчá

	Виноградник
	Амбéли
	Бáг

	Следы
	Симадья,патимасьес
	

	Магнит
	Магнитис
	Мухладыз

	Сила
	Динами
	Хувет

	Янтарь 
	Кехребáри
	Кехребар



Сооружения

	Государств

Город


	Василион
	Падышахлых

	Город
	Хóра
	Шеэр

	Деревня
	Хорье
	Кой

	Церковь
	Эклесия
	Клиси

	Мечеть
	Джами
	Джами,меджит

	Кладбище
	Мнимата
	Мезардых

	Дворец
	Палáти
	Сарáй

	Мост
	Юфири
	Копыр

	Улица
	Сокáки
	Сохáх

	Дорога
	Дрóмос
	Ел

	Крепость
	Кáстрон
	Халé

	Корабль
	Карáви
	Геми

	Лодка
	Каики
	Хаик

	Тротуар
	Калдырими
	Халдырым

	Лавка
	Аргастири
	Дюкян

	Тюрьма
	Хáпси
	Зиндáн

	Рынок
	Базáри, агорá
	Базáр, чарши

	Баня
	Лутрóс
	Хамáм

	Фонтан
	Вриси
	Чешмé

	Верфь
	Дарсанá
	Дарсанá

	Виселица
	Кремáла
	Дарагáч

	Башня
	Пиргос
	Хулé

	Плуг
	Сабáни,алетри
	Сабáт

	Пристань
	Скала
	Скелé

	Заезжий двор
	Хáни
	Хан

	Памятник
	Мнимýрион
	Мезáр-таш

	Гроб
	Касéла
	Сандых-олюсý

	Могила
	Мнима
	Мезáр

	Кучель
	Кýня
	Салынджáх

	Присутственное место
	Критирион
	Дивáн-ханé

	Погреб
	Тавéрна, магазин
	Магазы

	Шинок
	Капельó
	Хабáх

	Конюшня
	Фáтни, арáни
	Арáн

	Мельница
	Милос
	Дегермéн

	Ров
	Хандáки
	Эндéк

	Сани
	Сáня
	Чанá

	Лагерь
	Чатырья
	Чадыр

	Театр
	Феáтрон
	Театр, каракез

	Сени
	Хаяти
	Аят

	Трактир
	Трактири
	Трахтир

	Кофейня
	Кафенéс
	Хавенé

	Трон
	Фрóнос
	Тахт

	Камин
	
	

	Труба
	Оджáки
	Оджáх

	Колокол
	Камбáна
	Чáн

	Сноп
	Дéмота,черени
	Култé

	Стог
	Кебéни
	Кебен

	Шатер
	Калива
	Чалáш

	Якорь
	Ангора
	Демир-гемиси


Титулы, профессии, занятия и т.п.

	Государь
	Василéас
	Падышáх

	Князь
	Дýкос
	Бей

	Дворянин
	Эвъенис
	Мурзá

	Чиновник
	Аксиоматикóс
	Агá

	Священник
	Папáс
	Имáм, муллá

	Дьякон
	Дьяконос, диáкос
	Муэзин

	Староста церковный
	Эпитропос
	Мутевели

	Лекарь
	Ятрóс
	Эким

	Купец
	Праматевтис
	Базирьян

	Ремесленник
	Технитис
	Зенаатчи

	Пастух
	Геладáрис,чебанис
	Туварджи, чебáн

	Хлебопашец
	Оргóтис
	Сабанджи

	Рыболов
	Псарáс
	Былыхчи

	Садовник
	Кипорóтис
	Бахчеванджи

	Охотник
	Кинигóс
	Авджи

	Промышленник
	Агорáстис
	Хырджи

	Учитель
	Дáсколос
	Оджá

	Живописец
	Зогрáфос
	Сюретчи

	Музыкант
	Пехнидьяторас
	Чалгыджи

	Повар
	Мáерас
	Асчи

	Нищий
	Зитьянос
	Фахыр, тиленджи

	Путник
	Одинóрос
	Елджý

	Певец
	Мусикóс
	Тюркуджи

	Воин
	Стратигóс
	Низáм

	Резник
	Макéлерис
	Хасанчи

	Цирюльник
	Барбéрис
	Бербéр

	Портной
	Рáфтис
	Тикиджи

	Пекарщик
	Фýрнарис
	Фурунджи

	Табачник
	Каинярис
	Тютюнджии

	Помещик
	Авоéндис тис-гис
	Тонрáх-сабý

	Сторож
	Филакáтис
	Хараýл

	Мошенник
	Кмтергáряс
	Айнаджи

	Обманщик
	Псéвтис
	Яланджи

	Вор
	Клéвтис
	Хырсыс

	Разбойник
	Фоняс, какýргос
	Ярамáз,джáн-алыджи

	Монах
	Калóерос
	Кешиш

	Слуга
	Дýлос
	Эргáт

	Крепостной
	Склáвос
	Есир

	Друг
	Филос
	Дóст

	Товарищ
	Синдрофос
	Ортáх

	Колдун
	Мáгос
	Джинджи

	Пьяница
	Мефискатас
	Ичкиджи

	Кузнец
	Сидéрас
	Демерджи

	Неприятель
	Эхтрóс
	Душмáн

	Переводчик
	Драгомáнос
	Терджимáн

	Мастер
	Мáсторас,технитис
	Устá-баши


Качества, свойства, чувства,
ощущения и способности

	Уши
	Психи
	Джáн

	Ум
	Гноси
	Ахыл

	Память
	Экфимиси
	Фикир

	Слово
	Лóгос
	Сéз

	Ложь
	Псéвма
	Ялáн

	Боязнь
	Фóвоз
	Хорхý

	Жизнь
	Зóи
	Омюр

	Смерть
	Фáнатос
	Олюм

	Рост
	Бóи
	Бой

	Зрение
	Влéма
	Горюм

	Слух
	Акуй
	Ишитмéх

	Обоняние
	Эводиа
	Хохламáх

	Вкус
	Усиа,ностимада
	Незéт

	Осязание
	Псилафиа
	Эль-дуймасы

	Чувствительность
	Эстанфиа
	Джáн-дуймасы

	Голос
	Фони
	Сéс

	Улыбка
	Гéлион
	Гульмéх

	Здоровье
	Игиа
	Савлых

	Болезнь
	Арóстья,астéпиа
	Хасталых

	Голод
	Пина
	Ачлых

	Жажда
	Динса
	Сусамáх

	Молчание
	Сиопи
	Индемéк

	Смех
	Гелазма
	Кульмéх

	Плач
	Клапсимо
	Джиламáх

	Сон
	Иннос
	Юхý

	Красота
	Эморфья
	Дюльберлик, гузелик

	Сила
	Динами
	Хувéт

	Слабость
	Адинамиа
	Хуветсизлик

	Веселость
	Харá
	Севинмéх

	Печаль
	Липи
	Хасевет

	Усталость
	Куразмóс
	Юрулмáх

	Гордость
	Перифания
	Кибирлих

	Злоба
	Какосини
	Феналых

	Ревность
	Зилвфóния
	Кюнлемéх

	Скупость
	Акривосини
	Хызганмá

	Глупость
	Агносия
	Ахылсызлых

	Доброта
	Калосипи
	Эйлекли,яхшылых

	Клевета
	Сикофандиа
	Яманламá

	Характер
	Гнóми
	Феиль

	Скука
	Стенохорьяя
	Джан-сыхысы

	Любовь
	Агáни
	Севдá

	Желание
	Фéлимо
	Элемéх, истемéк

	Страх
	Фóвос
	Хорхý

	Надежда
	Эльнис,эльпида
	Ишанмáх

	Честность
	Тими
	Рыз

	Плутовство
	Катергарья
	Айнеджилых

	Безумие
	Агносия
	Ахылсызлых

	Испуг
	Трóмос
	Хорхý

	Ненависть
	Анепофертосиа
	Харезлых

	Храбрость
	Андрия
	Пехливан

	Зло
	Какосини
	Яманлых

	Нужда
	Ананки
	Сыхлéт

	Счастье
	Тихи
	Бахт, хысмéт

	Несчастье
	Атихия
	Бахтсызлых

	Игра
	Пехниды
	Оюн

	Обморок
	Лигофимья
	Баильмá

	Присяга
	Оркос
	Емин

	Знакомство
	Гноремия
	Танышмá

	Свобода
	Элевтериа
	Азáт

	Совесть
	Синидисис
	

	Честь
	Тими
	Рыз

	Слава
	Дóкса
	Нáм

	Шутка
	Хорáтизма
	Хоратá

	Война
	Пóлемос
	Джéнк

	Мир
	Прини
	Баршых

	Песнь
	Трагýди
	Тюркý

	Ошибка
	Лáфос
	Ягныш


	Ссора
	Малóмата
	Хавгá

	Тяжба
	Криси
	Давá

	Сказка
	Парамифи
	Масáл

	Чистота
	Пáстра
	Темизлик

	Стыд
	Дропи
	Аип

	Разговор
	Омилия
	Лáф

	Служба
	Дýлепси
	Хызмéт


Разные существительные имена

	Имя
	Онома
	Ад

	Мера
	Мéтрос
	Ольчу

	Вес
	Зии
	Чеки

	Подарок
	Хáризма
	Бахшиш

	Дно
	Нáтос
	Тюб

	Барыш
	Дьяфоро
	Кяр

	Дело
	Дуля
	Иш

	Жалованье
	Нáга
	Лефé

	Заклад
	Эманéти
	Реин

	Знак
	Симáди
	Нишáн

	Краска
	Ваой
	Боя

	Безделица
	Тоудéн-прáма
	Бóш-шей

	Клад
	Виос
	Хáзнé

	Край
	Акри
	Чет

	Подпись
	Анографи
	Эльязы

	Народ
	Кóзмос
	Хáлх, áлх

	Наследство
	Клирономия
	Асабалых

	Наука
	Мáфиси
	Охý

	Подать
	Дóсимо
	Ясáх

	Остаток
	Перисевма
	Халмáх

	Отечество
	Патрида
	Догмá-ери

	Отчет
	Логарьязмóс
	Эсáн

	Пара
	Зивгáри
	Чифт

	Подаяние
	Элеймосини
	Хайрáт

	Причина
	Этия
	Маанá

	Пожар
	Пиркаиá
	Янгын

	Ремесло
	Тéхни
	Зенаáт

	Круг
	Стронгилó
	Тöгерéк

	Расписка
	Омолоогиа,хирограма
	Сенéт

	Расход
	Эксода
	Мастрáф

	Войско
	Стрáтевма
	Аскéр

	Свидетель
	Мáртирас
	Шаáт

	Срок
	Диория
	Вадé

	Сторона
	Бáнда
	Тарáф

	Угол
	Ангони
	Кошé

	Ученик
	Мафитис
	Шегирт

	Чин
	Афикио
	Мансýп

	Чужбина
	Ксенитья
	Ахáр-мемлекéт


О родах

По правилам, примененным к русской грамматики
для легчайшего изучения их собственно русским

	Как в русском, так равно и на греческом языке считается три рода: мужской, женский и средний. Чтобы отличить эти роды следует запомнить следующие члены:
	На татарском языке нет существует никаких отличий для указания родов и поэтому изучающему этот язык незачем затрудняться в этом при составлении фраз. Единственный член Бу (этот, сей) управляет всеми известными у нас родами. Так напр.

	1) Автóс                     этот, сей
	

	2) Авти                      эта, сия
	

	3) Авто                     это, сие.
	

	Первый член управляет именами мужского рода, которые оканчиваются на ис и ос напр. Клефтис (вор), Кириос, Ятрос (господин, лекарь) и пр. 
	Бу Адáм — Это Бут человек

Бу Хатын — эта женщина

Бу Балá — это дитя

Бу Айгыр — этот жеребец

Бу Хыз — эта девица

	Второй член именами женского рода, которые оканчиваются на И и А. Так напр. Психи (душа), Ени (жена), Кóри (дочь), Исира (вошь), Мéлиса (Пчела), Пéтра (камень) и т.п.
	Бу тáш — этот камень

Бу Дерéк — это дерево

Бу Топрáх — эта земля и т.д.

	Третий член относится к среднему роду, который представляет окончание на И и О. Так напр. Карáви (корабль), Спити (дом), Скамьи (стул), Амбéли (виноградник), Зóо (животное), Дéндро (дерево), Алого (лошадь), Герó (вода) и т.п.
	


Склонения

По правилам русской грамматики

Одушевленные мужского рода

Единственное число

	И. На вопрос: кто:

                 Пьéс? Антропос

                           Человек

Р. — " —         кого?

                       Пьéна? Тон Антропон

                                   Человека

Д. — " — кому?

                       Пьéну? Ту Антропу

                                   Человеку.

В. — " — кого?

                       Пьена? Тон Антропон

                                    Человека

Т. — " — кем?

                      Меньéна? Мéтон Антропон

                                    Человеком

II. — " — о ком?

                      Япьéна? Дьятóн Антропон
	На вопрос? Ким? Адáм.

— " —         Кими? Адамы

— " —          Кимé? Адамá

На вопрос? Кими? Адамы

— " —         Кимпен? Адáмлен

— " —         Ким-учун?

                           Адáм-учýн


Множественное

	И. Пьи? Антрóпи

Р. Пьенýс? тус Антрóпус

Д. Пьенóн? тон Антрóпон

В. Пьенýс? тус Антрóпус

Т. Мепьенýс? метýс Антрóпус

И. Дьяпьенус? диятус Антропус
	Кимлер? Адамлáр

Кимлери? Адамлары

Кимлере? Адамларá

Кимлери? Адамлары

Кимлéрлен? Адамларлен

Кимлер-учун? Адамлар-учун


Одушевленные женского рода:

Единственное

	И. Пья? Митéра Кори

                 Мать Дочь

Р. Пиа? тин тимéраму, кóриму

Д. Пьянис? тис митéразу, кóриму

В. Пиа? тип митéраму, кóриму

Т. Мепья? метин митэраму, кориму

И. Дияпья? диятин митераму, кóриму
	Ким? Анá, хыз

Кями? Анаи, хызы

Кнме? Аная, хызá

Кими? Аная, хызы

Кимнем? Анáмлен, хызлен

Ким-учун? Ануничун, хыз-учýн


Множественное:

	И. Пьи? Митéрес, Кóрес

Р. Пьéс? тис Митéрес, кóрес

Д. Пьянéс? тес митерес корес

В. Пьес? тис митéрес кóрес

Т. Мипьéс? митéс митéрес корес

И. Дияньéс? диятéс митéрес кóрес
	Кимлер? Аналáр, хызлар

Кимлери? Аналары, хызлары

Кимлерé? Аналарá, хызлирá

Кемлери? Аналары, хызлары

Кимлéрнен? Аналáрн, хызлáрнем

Кимлер-учун? Аналáр учун хызлáр-учун


Неодушевленные мужеского рода:

	И. (Автос) Вунос, Лóнгос

                   гора     лес

Р. (Автóн) тон Вунóн, Лóнгун

                         горы      леса

Д. (Авту) ту Вунý, Лóнгу

                      горе    лесу

В. (Автос) о Вунóс, о Лóнгос

                      гора         лес

Т. (Меавтóн) тóн Вунóн, Лóнгон

                             горой    лесом

П. (Диявтóн) тон Вунóн, Лóнгон

                              о горе    о лесе
	Бу Баир, даг

Бу Баиры, дагы

Бу Баирá, дагá

Бу Баир, дáг

Бу Байрлен, дáглен

Бу Баир — учун, даг-учýн


Множественное

	И. (Автá) та Вунá, Лóнги

                     горы,   леса

Р. (Автýс) тус Вунýс, Лóнгус

                         гор       лесов

Д. (Автóн) тон Вунóс, Лóнгон

                          горам   лесам

В. (Автá) тá Вунá, Лóнги

                     горы          леса

Т. (Меавтýс) тýс Вунýс, Лóнгус

                             горами лесами

П. (Дьявтýс) тýс Вунýс, Лóнгус

                           о горах  о лесах
	Бу Буирлáр, даглáр

Бу Баирлары, даглары

Бу Баирларá, дагларá

Бу Баирлáр, даглáр

Бу Баирлáрнер, даглáрнен

Бу Баирлáр — учýн, даглáр-учýн


Среднего рода

	Единственное

И. Пью? Педи, прáма

                дитя   вещь

Р. Пьéна? то Педи, прáма

Д. Пьенý? ту Педью, прáма

В. Пьо? Педи, прáма

Т. Мепьéна? метó Педи, прáма

П. Дияпьéна? диятó Педи, прáма
	Множественное

Пья? Педья, прáмата

Пьенус? то Пьдьен, праматан

Пьенон? тон Педьéн, праматан

Пья? Педья, Прамата

Меньенус? мета Педья, прамата

Дияпьянус? дьята Педья, прамата


Неодушевленные женского рода

	Единственное

И. (Авти) Петра

камень

Р. (Авин) тип Пéтран

Д. (Автес) тес Пéтрес

В. (Авти) и Пéтра

Т. (Меавтин) тин Пéтран

И. (Диавти) тин Пéтран
	Множественное

(Автес) и Пéтрес

(Автес) и Пéтрес

(Автес) м Пéтрес

(Автес) и Пéтрес

(Меавтес тес) Пéтрес

(Диавтес тес) Пéтрес


Об имени прилагательном

Как на Русском, так точно на греческом и татарском языках существуют степени: положительная, сравнительная и превосходная.

	Положительная степень, как известно, есть представление качества без сравнения

Сравнительная степень на греческом языке изменяет прилагательное в окончании на трос и рос.

Превосходная степень оканчивает слово на тос.
	На татарском языке положительная степень имеет то же значение.

На татарском заканчивает слова на хче, хча, кче и джа или в положительной степени представляют слова: бондан (от этого) и ондáн (от него).

Татары производят эту степень посредством частиц: чёх (очень или харерсыс) (чрезвычайно).


ПРИМЕРЫ

	Полож.

Мегалóс

Большой

Микрóс

Малый

Апсилóс

Высокий

Калóс

Добрый

Хороший

Хамбилóс

Низкий
	Сравнит.

Мегалитерос

Бóльшой

Микрóтерос

Меньший

Апселóтерос

Выше

Калитерос

Добрее

Лучше

Хамбелóтерос

Ниже
	Превосх.

Мегалотатос

Наибольш.

Микрóтатос

Наименьш.

Апселóтатос

Высочайший

Калиóтатос

Добрейший

Наилучший

Хамбилóтатос

Нижайший
	Полож.

Биюк

Уфáх

Юксéк

Яхшы

Алчáх
	Сравн.

Биюкчé

Ифахчá

Юксекчé

Яхшыджá

Алчахчá
	Превосх.

Чох-биюк

Чох-Уфáх

Чох-юксéк

Чох-яхшы

Чох-алчáх


При этом считаем необходимым сказать, что все прилагательные имена на греческом, так равно и на татарском языке, ставятся впереди имен существительных, т.е. подобно правилам русской грамматики.

Например:

	Мегáлос áнтропос
	Биюк адáм


Большой человек

	Кóкинос нетинóс
	Хызыл (или) хырмызы хурóз


Красный петух

	Динатó вóйды
	Хуветли огýз


Сильный вол

	Чтобы произвести от существительного — прилагательное, греки придают, к имени частицы: ту и тис, и в то же время изменяют окончание слов на ю, у, ис или на о. В последнем случае частицы не употребляются. Например:
	У татар имена изменяют одни только окончания на и, у, ань, ын и юн.



	Спити — 

Дом — 

Антропос — 

Человек — 

Кáмбос — 

Степь — 

Врохи — 

Дождь — 

Ксило — 

Дерево — 
	Ту спитью

Домашний

Ту антрóпу

Человеческий

Ту кáмбу

Степной

Тис врохиз

Дождевой

Ксилéню

Деревянный
	Эв — 

Адáм — 

Чоль — 

Ягмýр— 

Агáчь — 
	Эвдеки

Адамын

Чольлюн

Ягмурлý

Агатчáн


Прилагательные количественные

	Один

Два

Три

Четыре

Пять

Шесть

Семь

Восемь

Девять

Десять

11

12

13

14

20

21

22

30

31

40

50

60

70

80

90

100

200

300

400

500

600

700

800

900

1000

1100

10,000

11,000

20,000

100,000

1,000,000

Первый, ая

Второй, ая

Третий, ая

Четвертый, ая

Пятый, ая

Шестой, ая

Седьмой, ая

Восьмой, ая

Девятый, ая

Десятый, ая

Одиннадцатый, ая
	Эна, мия

Дьо, дыо

Триа

Тéсера

Пéнди

Экси

Эфта

Охтó

Эня

Дéка

Эндека

Дóдека

Дéка-триа

   “     тéсера и т.д.

не изменяется счет до двадцати

Икоси

Икоси-эна

   “       -дыо и т.д.

Триянда

Триянда-эна и т.д.

Сарáнда

Пенинда

Эксинда

Эвдоминда

Огдóнда

Эненинда

Экатó

Дьякóса

Тракóса

Тетракóса

Пендакóса

Эксакóса

Эктакóса

Октакóса

Энякóса

Хиля

Хиля-экатó и т.д.

Дéка-хильядес

Эндека-хильядес и т.д

Икоси-хильядес и т.д.

Экато-хильядес и т.д.

Милиони

Проóтос, прóти

Дéфтерос, дéфтери

Тритос, трити

Тéтратос, тéтарти

Пéмвтос, пéмти

Эктос, экти

Эвдóмос, эвдóми

Огдоос, óгдои

Энатос, энáти

Дéкатос, декáти

Эндекáтос, эндекáти и т.д.
	Бир

Эки

Уч

Дерт

Бéш

Алты

Еды

Секиз

Дохýз

Он

Он-бир

Он-эки

Он-ýч

“   дерт и т.д.

Икерми

Игерми-бир

      “      эки и т.д.

Отýз

Отýз-бир и т.д.

Хырх

Эльли

Алтмыш

Етмыш

Сексéн

Дохсáн

Юз

Эки-юз

Учь-юзь

Дёрт-юз

Беш-юз

Алты-юз

Еды-юз

Секиз-юз

Дохуз-юз

Бинь

Бинь-юз и т.д.

Он-бинь

Он-бир бинь и т.д.

Егерми-бинь и т.д.

Юз-бинь и т.д.

Мильён

Сифтеки

Экинджи

Учюнджи

Дертинджи

Бешенджи

Алтынджи

Едынджи

Секезенджи

Дохузунджи

Онунджи

Он-биринджи и т.д.


Прилагательные имена вообще

	Большой, ая

Малый, ая

Высокий, ая

Низкий, ая

Толстый, ая

Тонкий, ая

Жирный, ая

Худой, ая

Добрый, ая

Злой, ая

Сердитый, ая

Смирный, ая

Хороший, ая

Нехороший, ая

Умный, ая

Глупый, ая

Полезный, ая

Длинный, ая

Короткий, ая

Глубокий, ая

Учтивый, ая

Виновный, ая

Грубый, ая

Широкий, ая

Узкий, ая

Старый, ая

Молодой, ая

Красивый, ая

Дурной, ая

Счастливый, ая

Несчастный, ая

Горячий, ая

Холодный, ая

Задний, ая

Передний, ая

Мокрый, ая

Порожний, ая

Свежий, ая

Светлый, ая

Темный, ая

Сильный, ая

Сладкий, ая

Горький, ая

Твердый, ая

Сухой, ая

Тяжелый, ая

Страшный, ая

Ученый, ая

Сумасшедший, ая

Бесстыдный, ая

Безыменный, ая

Битый, ая

Бессмертный, ая

Дорогой, ая

Живой, ая

Мертвый, ая

Знаменитый, ая

Пьяный, ая

Слепой, ая

Косой, ая

Немой, ая

Глухой, ая

Хромой, ая

Горбатый, ая

Святой, ая

Больной, ая

Здоровый, ая

Новый, ая

Проворный, ая

Ленивый, ая

Трудолюбивый, ая

Чистый, ая

Нечистый, ая

Соленый, ая

Кислый, ая

Беременная

Боязливый, ая

Храбрый, ая

Гордый, ая

Печальный, ая

Скупой, ая

Богатый, ая

Бедный, ая

Веселый, ая

Сырой, ая

Спелый, ая

Честный, ая

Золотой, ая

Серебряный, ая

Железный, ая

Медный, ая

Каменный, ая

Деревянный, ая

Белый, ая

Черный, ая

Красный, ая

Зеленый, ая

Желтый, ая

Синий, ая

Голодный, ая

Сытый, ая

Последний, ая

Средний, ая
	Мужской

Мегáлос

Микрó

Макрис

Кондóс

Хондрóс

Псилос

Пахис

Ахамнóс

Калóс

Какóс

Фимóтис

Исихос

Калóс

Аскимос

Гностикóс

Агностос

Дьяфоретикóс

Макрис

Кондóс

Вафис

Аретóс

Втéхсис

Энандиос

Фардис

Стенóс

Герондáс

Нéос

Эвморфос

Аскимос

Эвтихис

Атихос

Зестóс

Криос

Песинос

Бростинóс

Бремéнос

Адьес

Фрéскос

Фотерóс

Скотинóс

Динатóс

Гликóс

Пикрóс

Ксирóс

Варис

Фоверóс

Спудазмéнóс

Трелос

Адьянтропос

Анóматос

Дармéнос

Афáнатос

Акривóс

Зонданóс

Пефамéнос

Доксазмéнос

Мефистакас

Стравóс

Алифорос

Мунгóс

Куфóс

Куцöс

Камбýрис

Агиос

Аростос

Герóс

Кенýрьес

Оглигорос

Оонóс

Дулефтис

Пастрикóс

Апастрос

Армирóс

Ксынóс

Варýме

Фовицáрис

Андриомéнос

Перифанос

Пикраменос

Акривóс

Плýсиос

Птохос

Алéгрос

Апситос

Пситос

Псименос

Тимиос

Маламатéнес

Асимéнêс

Сидеренöс

Бакирéнёс

Пéтринос

Ксилинос

Ас ирос

Мáврос

Кóкинос

Прáсинос

Китырнос

Мавис

Нистикóс

Хортáтос

Истернос

Месинос
	Женский

мегáли

микри

макрия

конди

хондри

псили

пахя

ахамни

кали

какя

фимóтра

исихи

калит

áскими

гностеки

áгности

дьяфоретеки

макриа

конди

вафиá

арети

втéхтра

энáндиа

фардья

стени

герондиса

нéа

эвморфи

áскими

эвтехи

áтихи

зести

крия

песини

бростени

времéни

áдья

фрéска

фотери

скотени

динати

глики

пикри

ксири

вари

фовери

спудазмéни

трели

адьянтрони

анóмати

дармéни

афáнати

акриви

зондани

нефамéни

доксазмéни

метистáки

страви

алифори

мунги

куфи

куци

камбýра

áия

áрости

гери

кенýрья

оглигори

окни

дулефти

пастрикя

апáстри

армири

ксини

фовицáра

андриомóни

перифани

пикрамени

акриви

плуýсиа

птохя

алéгриа

áпсити

псимéни

тимия

маламатéня

асимéня

сидирéня

бакирéня

пéтрини

ксилини

áспри

мáври

кóкини

прáсини

китерни

мавья

нистыкя

хортáти

истерни

месини
	Для всех родов

Биюк, балабáн

Кучýк, кичкинé

Узýн

Хызхá

Халын

Инджé

Семиз

Арых

Яхши, зги

Ямáн, сéрт

Окели

Явáш

Эги

Черкин

Ахыллы

Ахылсых

Файдалы

Узýн

Хысхá

Терéн

Могабетли

Хабаатлы

Тéрс

Кен

Тар

Харт

Яш

Гюзéль, дюльбéр

Титиз, чиркин

Батхлы

Бахтсых

Сыджáх

Соýх

Артындаки

Алтындаки

Сылáх

Бóш

Тазé

Айдынлы

Харанлыхлы

Хуветли

Татлы

Агý

Хаты

Агыр

Титиз, корхулý

Охунмýш моллá

Дели

Атанмáз, Аинсыз

Адсыз

Котекленмиш

Олюмсюз

Баалы

Тиры

Ольмýш

Намлы

Шаргóш

Кéр

Хылый

Тильсыс

Сагыр

Топáл

Хамбýр

Азиз

Хастá

Тендириз

Ены

Чапýх

Тембéль

Искерли

Темиз

Булашик

Тузлý

Экши

Юклю

Хорхáх

Пехливáн

Кибирли

Хасеветли

Хызгáнч

Зенгин

Фухарé

Севенчли

Чий

Пышкéн

Рызлы

Алтынлы

Гумюшли

Демирли

Бахырлы

Ташлы

Агачлы

Беяз

Харá

Хырмызы

Ешиль

Сары

Мавý

Ачь

Тох

Сонги

Ортанджи



Местоимения

	Я

Т

Тфы

Ты

Он

Она
	Эгó
	Бéн

	Ты
	Эси
	Сéн

	Он

Она
	Экинос
	О

	Она
	Экини
	

	Мы
	Эмис
	Бизлéр

	Вы
	Эсис
	Сизлéр

	Они


	Экини, экинес
	Онлáр или (олáр)

	Меня
	Эмéна
	Банá

	Тебя
	Эсéна
	Санá

	Его, ее
	Экинона, экинис
	Она

	Нас
	Эмáс
	Бизé

	Вас
	Эсáс
	Сизé

	Их
	Экинýс
	Онлара

	
	
	

	Мой
	Дикóмо
	Бепым

	Твой
	Дикóсо
	Сенын

	Наш
	Дикóмас
	Безим

	Ваш
	Дикóсас
	Сизин

	Сам
	
	Гендым

	Кого
	Мóнозму
	Кими

	Кому
	Пьёну
	Кимé

	Себя
	Ту завтýму
	Кендиме

	Ему
	Автонý
	Онá

	
	
	

	Кто
	Пьёс
	Ким


	Что
	Ти
	Нé

	Какой
	Тилогос
	Нéтюрлю

	Который
	Пиос
	Анги

	Чей
	Пьёну
	Кимин

	
	
	

	Тот
	Экинос
	О

	Этот
	Автóс
	Бу

	Никто
	Канéнас
	Биркимсе

	Ничто
	Типотес
	Биршей

	Каждый
	Кафеэнас
	Эрбириси

	Какой-нибудь
	Канéнас, аповтýс
	Олардан-бириси

	
	
	

	Весь
	Олос
	Эпси, алаи

	Оба
	Кендио
	Экиси

	Сколько
	Пóса
	Нéхадар

	Столько
	Тоса
	Охадар

	Ничего
	Типотес
	Ич-да


Пример

Производства от имен существительных

	Существит.

Любовь

Боязнь

Надежда

Смех

Война

Дележ

Испуг

Бритва

Благодарность

Ходьба

Свист

Крик

Скука

Боль
	Глагол

Любить

Бояться

Надеяться

Смеяться

Воевать

Делиться

Пугать

Бриться

Благодарить

Ходить

Свистеть

Кричать

Скучать

Болеть
	Существит.

Агáни

Фóвос

Эльнида

Елион

Пóлемос

Мирасья

Троóмос

Ксорáфи

Эвхаристиа

Пернатисья

Сфирисма

Фонасья

Стенохóрья

Иóнос
	Глагол

Наагаписоне

Фовýнде

Наэльписоне

Наелýне

Наполемисоне

Намирáсоне

Натромáксоне

Наксорафизуне

Наэвхаристисоне

Нанерпатисоне

Насвириксоне

Нафонáксоне

Настенохористýне

Нааростисоне
	Существит.

Севдá

Хорхý

Ишанмá

Кульмé

Джéнк

Пайляш

Хорхý

Устурá

Разылых

Юрюш

Сызгрырма

Бакурмá

Джáн-сыхысы

Агыры
	Глагол

Севмéх

Хорхáилар

Ишанмáх

Гульмéх

Джéнх-этмéх

Пайляшмáх

Хорхутмáх

Траш-олмáх

Разы-алмáх

Юрмéх

Сызгирмáх

Бахырмáх

Джáн-сыхылмáх

Хасталанмах


Глаголы

	Быть
	Наине
	Олмáх

	Ходить, идти
	Наперпатисоне
	Юрмéх

	Опоздать
	Наарьгисоне
	Кечиклемéх

	Богатеть
	Наплутéноне
	Бай-олмáх,

	
	
	зенглинленмéх

	Беднеть
	Навтохéноне
	Фухареленмéх

	Белить
	Наасприсоне
	Агармáх

	Марать
	Налерóсоне
	Булаштырмáх

	Клеить
	Наколисоне
	Япыштырмáх

	Копать
	Наскапсоне
	Хазмáх

	Сидеть
	Накафисоне
	Отурмáх

	Считать
	Налогарьясоне
	Саймáх

	Стоять
	Настафýне
	Турмах

	Гулять
	Наксефандóсоне
	Хонушмáх

	Купаться
	Наколимбисоне
	Ювунмах

	Хвалить
	Наэпенéсоне
	Махтамáх

	Испортить
	Нахалáсоне
	Бозмáх

	Бросать
	Нариксоне
	Атмáх

	Запирать
	Наклисоне
	Хапатмáх

	Петь
	Натравудисоне
	Гирламáх

	Везти
	Натравиксоне
	Чекмéх

	Лететь
	Нефтериксоне
	Учмáх

	Лазить
	Нааневýне
	Микмéх

	Обманывать
	Наелáсоне
	Алдамáх

	Мерить
	Наметрисоне
	Ольчемéх

	Рвать, тошнить
	Наксерáсоне
	Хусмáх

	Рвать (вещь)


	Наскисуне
	Гиртмáх

	Весить
	Накремáсуне
	Асмáх

	Резать
	Накóпсоне
	Кесмéх

	Просить
	Неперикалéсоне
	Ялвармáх

	Видеть
	Навлепис
	Гормéх

	Смотреть
	Накитáксис
	Бахмáх

	Слышать
	Наакýсоне
	Ишитмéх

	Шутить
	Нахоратéисоне
	Хората-этмéх

	Делать
	Накáмоне
	Этмéх

	Читать
	Надъявáсоне
	Охумáх

	Обедать
	Наёматисоне
	Емéк-емéх

	Одеваться
	Надифýне
	Киенмéх

	Кушать
	Наéвфуне, нафáне
	Емéх

	Пить
	Напьюне
	Ичмéх

	Поить
	Напотисуне
	Сувармáх

Дарылм

	Плакать
	Наклáисоне
	Джиламáх

	Бранить
	Намалóсуне
	Дарылмáх

	Беречь, хранить,
	Накрипсоне
	Сахламáх

	прятать
	
	

	Радоваться
	Нахарýне
	Севинмéх

	Дарить


	Нахарисоне
	Башламáх

	Печалиться
	Наникрафýне
	Хасеветлемéх

	Лежать
	Накитонде
	Ятмáх

	Послать
	Настилуне
	Елламáх

	Тушить
	Назвисуне
	Сöндюрмéх

	Спать
	Накимифýне
	Юхламáх

	Просыпаться
	Наксипнисуне
	Уянмáх

	Звать
	Накрáксуне
	Чагырмáх

	Жить
	Назисуне
	Ашамáх

	Воровать
	Наклéпсуне
	Хыпсоамáх

	Дышать
	Наанасинýне
	Нефес-алмáх

	Покупать
	Наагорасуне
	Сатýн-алмáх

	Продавать
	Напулисоне
	Сатмáх

	Бить
	Нахтиписуне
	Вурмáх

	Брать
	Напáруне
	Алмáх

	Тереть
	Натрипсуне
	Охаламáх

	Обещать
	Натáксуне
	Адамáх

	Сжечь
	Накáпсоне
	Яхмáх

	Жать
	Накосисоне
	Чалмáх

	Плакать
	Наклáпсоне
	Агламáх

	Приказывать
	Напростáксуне
	Эмир-этмéх

	Чесать
	Нахтенисоне
	Тарамáх

	Бежать
	Натрéксоне
	Чапмáх

	Давать
	Надóсоне
	Вермéх

	Возвращать
	Нагирисоне
	Хайтмáх

	Вспоминать
	Нафимифýне
	Ахылá-кетирмéх

	Забывать
	Наксехáсоне
	Унутмáх

	Выбирать
	Надъялéксоне
	Сайлямáх

	Выгонять
	Надъёксоне


	Хувмáх

	Звать
	Накрáксоне
	Чагырмáх

	Спрашивать
	Нааротисоне
	Сормáх

	Кусать
	Надангáсоне
	Тышлемéх

	Посылать,
	Настилоне
	Елламáх

	отправлять
	
	

	Узнавать
	Нагнорисоне
	Танымáх

	Желать
	Нафéлуне
	Истемéх

	Ошибаться
	Наланфáнуне
	Янгышламáх

	Дуть
	Нафисиксуне
	Уфюрмéх


	Поднять
	Насикóсуне
	Халдырмáх

	Утомиться
	Накурастýне
	Болдурмáх

	Ставить
	Навáлуне
	Хоймáх

	Посадить
	Натакафисуне
	Отурмáх

	Сеять
	Наспируне
	Сачмáх

	Уронить
	Наапориксоне
	Тюшюрмéх

	Показать
	Надиксоне
	Костермéх

	Разбить
	Наспáсуне
	Хырмáх

	Курить
	Нафумáруне
	Тютюмéх,

	
	
	тютюн-ич-мéх

	Говорить
	Наомилýне
	Лáф-этмéх

	Варить
	Наврáсуне
	Хайнатмáх.

	
	
	пиширмéх

	Жарить
	Натиганисуне
	Хавурмáх

	Кончать
	Нателиóсуне
	Питермéх

	Умирать
	Напефáнуне
	Ольмéх

	Стрелять
	Нариксуне
	Дуфéк-атмáх

	Убить
	Наскотóсуне
	Ольдурмéх

	Вылечить
	Наятрéпсуне
	Эи-этмéх

	Соединить
	Назмиксуне
	Хошмáх

	Утопить
	Напниксуне
	Богмáх

	Задавить
	
	

	Стыдиться
	Надропьястýне
	Утанмáх

	Занимать
	Наданисуне
	Борджá-алмáх

	Находить
	Наврискуне
	Тапмáх

	Ругать
	Наврисуне
	Сегмéх

	Терять,

проигрывать
	Нахáсуне
	Джоймáх

	Приобретать,
	Наказандисуне
	Хазанмáх

	зарабатывать
	
	

	Выиграть
	Накердéсуне
	Ютмáх

	Нанимать
	Наникясуне
	Тутмáх-кирайнен

	Поймать
	Напьясоне
	Тутмáх

	Приглашать
	Накалесуне
	Чагырмáх

	Научить
	Намафéнуне
	Огретмéх

	Приготовить
	Наэтимáсуне
	Хазирлемéх

	Рубить, резать
	Накóпсуне
	Кесмéх

	Позволять
	Надóсуне-áдиан
	Руксет-вермéх

	Помогать
	Навоифисуне
	Ярдым-этмéх

	Косить
	Накосисуне
	Чалмáх

	Трогать
	Напирáзуне
	Тимéх

	Платить
	Наплерóнуне
	Вермéх

	Клясться
	Наоркóнуне
	Емин-этмéх

	Удивляться
	Нафавмáзуне
	Шашмáх

	Мучить
	Напедефуне,
	Хыйнамáх

	
	натиранизуне
	

	Думать
	Насилогизунде
	Дюшюнмéх

	Писать
	Нагрáпсуне
	Язмáх

	Рисовать
	Назографизуне
	Сюрéт-язмах

	Советовать
	Насимвулéвуне
	Насиятлямéх

	Ожидать
	Накартерýне
	Беклемéх

	Кормить
	Натаисуне
	Беслмéх

	Плевать
	Нафтисуне
	Тюкурмéх

	Верить
	Нанистéфсуне
	Гинакмáх

	Отвязать
	Налисуне
	Чезмéх

	Отдохнуть
	Наксекурастýне
	Раатланмáх

	Сушить
	Настегнóсуне
	Хурутмáх

	Жениться
	Напандревфýне
	Эвленмéх

	Тушить
	Назвисуне
	Сöндюрмех

	Знать
	Пагнорисуне
	Бильмéх

	Служить
	Надулéфсуне
	Хызмéт-этмéх

	Проклинать
	Накатарисуне
	Харгамáх

	Кружить
	Нагиризуне
	Альяндырмáн

	Запрягать
	Назéпсуне
	Екмéх

	Прощать
	Насихорéсуне
	Афъэтмих

	Искать
	Наисаксуне
	Хыдырмáх

	Обнимать
	Наангалясуне
	Худжахламáх

	Отворять
	Нааниксуне
	Ачмáх

	Рожать
	Нагенисуне
	Догурман

	Менять
	Наалáксуне
	Дегишмéх

	Согреть
	Назестáнуне
	Сыджáх-этмéх

	Солить
	Наалатисуне
	Тузламáх

	Таять
	Лéосимо
	Примéх

	Терпеть
	Наинофéруне
	Сабýр-этмéх

	Зажигать, топить
	Наанáнсоне
	Яхмáх

	Течь
	Натрéкси
	Ахмáх

	Тянуть
	Натравиксоне
	Чекмéх

	Уважать
	Насéвгуне
	Саймáх

	Угощать
	Нафилéисуне
	Сейлямáх

	Хвалить
	Наэненéсуне
	Махтамáх

	Целовать
	Нафилисуне
	Онмéх

	Красить
	Навáисуне
	Боятмáх

	Оставлять
	Напаратисуне
	Брахмáх

	Лаять
	Нагавлизоне
	Авулдамáх

	Петь
	Натрагудýне
	Гирламáх

	Начать
	Наархинисуне
	Башламáх

	Кончать
	Нателиóсуне
	Питермéх

	Провожать
	Наксевгáноне
	Оздюрмéх

	Увеличить
	Намегалóсуне
	Биюклютмéх

	Уменьшить
	Намикрануне
	Кучуклетмéх

	Остановить
	Настаматисуне
	Тохтатмáх

	Собирать
	Намазóксуне
	Джиймах

	Убить
	Наскотóсоне
	Ольдурмéх

	Глотать
	Накатапинуне
	Ютмáх

	Признаться
	Нафанерофýне
	Беян-этмéх

	Качать
	Накунисуне
	Саланмáх

	Скакать
	Наапидисуне
	Атланмах,секирмéх

	Ранить
	Налавóсуне
	Яраламáх

	Наказать
	Напедéвсуне
	Ахындáн-кельмéх

	Охотиться
	Накинигисуне
	Авланмáх

	Умирать
	Напефáноне
	Ольмéх


Спряжение глаголов

С применением к правилам русской грамматики

Настоящее время

	Быть
	Наимен
	Олмáх


Единственное

	Я есмь
	Эгó име
	Бéн-ним

	Ты еси
	Эси исе
	Сен-сын

	Он, она, есть
	Экинос (экини) ине
	О дыр

	
	
	


Множественное

	Мы есмы
	Эмис имастфе
	Бизлéр-мыс

	Вы есте
	Эсис исте
	Сизлéв-сыз

	Они, она суть
	Экини ине
	Олар-дыр


Прошедшее

	Я был
	Эгó имона
	Бéн идым

	Ты был
	Эси исоне
	Сен идын

	Он был 
	Экинос итане
	О иды

	Мы были
	Эмис имасте
	Бизлéр идых

	Вы были
	Эчсис исасте
	Сизлéр идыныз

	Они были
	Экини итане
	Олáр идылéр


Будущее

	Я буду
	Эгó фаниме
	Бéн оладжáгим

	Ты будешь
	Эси фаниси
	Сен оладжáъхсын

	Он будет
	Экинос фанини
	О оладжáх

	Мы будем
	Эмис фанимасте
	Бизлéр оладжáхмыс

	Вы будете
	Эсис фанисасте
	Сизлер оладжáхсыс

	Они будут
	Экини фанине
	Онлар оладжáх


Повелительное

	Будь!
	Гине!
	Ол!

	Будьте!
	Гинетé
	Олнус


Причастие

	Будучи, быв
	Отан-имона
	Олдухтá


Иметь

Настоящее

	Я имею
	Эгó эхó
	Бендé вáр

	Ты имеешь
	Эси эхис
	Сенде вáр

	Он имеет
	Экинос эхи
	Ондá вáр

	Мы имеем
	Эмис эхоме
	Биздé   

	Вы имеете
	Эсис эхите
	Сиздé     вáр

	Они имеют
	Экини эхоне
	Олардá   


Прошедшее

	Я имел
	Эгó иха
	Бендé     

	Ты имел
	Эси ихес
	Сендé      

	Он имел
	Экинос ихе
	Ондá      вáрыды

	Мы имели
	Эмис ихаме
	Биздé      

	Вы имели
	Эсис ихате
	Сиздé      

	Они имели
	Экини ихане
	Олардá     


Будущее

	Я буду иметь
	Эгó фанéхо
	Бендé

	Ты будешь иметь
	Эси фанéхис
	Сендé

	Он будет иметь
	Экинос фанéхи
	Ондá

	Мы будем иметь
	Эмис фанéхоме
	Биздé

	Вы будете иметь
	Эсис фанéхете
	Сиздé

	Они будут иметь
	Экини фанéхоне
	Олардá


Повелительное

	Имей!

Имейте

Послать


	Ехе!
	Не имеется

	
	Ехете!
	


Причастие

	Имея, имевши
	Эхондас
	Олгандá,

	
	
	олгáн-вахтá


Любить

	Я люблю
	Эгó агано
	Бéн севéрым

	Ты любишь
	Эси агапáс
	Сéн севéрсин

	Он любит
	Экитнос агапáй
	О (ол) севéр

	Мы любим
	Эмис агапýме
	Бизлер северих

	Вы любите
	Эсис агапáте
	Сизлер северсис

	Они любят
	Экини агапýне
	Олáр северлер


Прошедшее

	Я любил
	Эгó аганýса
	Бен севердым

	Ты любил
	Эси агáпаес
	Сен севердын

	Он любил
	Экинос агáнае
	О севéрды

	Мы любили
	Эмис агапýсаме
	Бизлер севéрдых

	Вы любили
	Эсис агапýсате
	Сиздéр севéрдыныс

	Они любили
	Экини агапáгане
	Олáр севéрдилер


Будущее

	Я буду любить
	Эгó фаганисо
	Бен севеджéким

	Ты будешь любить
	Эси фаагаписес
	Сен Севеджéксин

	Он будет любить
	Экинос фаагаписи
	О Севеджéк

	Мы будем любить
	Эмис фаагописоме
	Бизлер севеджек-

	
	
	мыс

	Вы будете любить
	Эсис фааганисете
	Сизлéр

	
	
	севеджéксис

	Они будут любить
	Экини
	Олар севеджек

	
	Фааганиисуне
	


Повелительное

	Любя!
	Агáна!
	Сéв!

	Любите!
	Аганисете!
	Сéвниз!


Причастие

	Любя, любивши
	Аганóндас
	Севгендé,

	
	
	севгéн-вахтá


Умываться

	Я моюсь, умываюсь
	Эгó нивоме
	Бен ювунýем

	Ты моешься ся
	Эси нивесе
	Сен ювунýйсен

	Он моется ся
	Экинос нивете
	О ювунуй

	Мы моемся ся
	Эмис нивóмасте
	Бизлер ювуеуймус

	Вы моетесь сь
	Эсис Нивóсате
	Сизлер ювунуйсус

	Они моются ся
	Экини нивонде
	Олар ювунуйлер


Прошедшее

	Я умылся
	Егó энивтика
	Бен ювундýм

	Ты умылся
	Эси энивтикес
	Сéн ювундýн

	Он умылся
	Экинос энивтике
	О ювундý

	Мы умывались
	Эмис нивтикаме
	Бизлер ювундýх

	Вы умывались
	Эсис нивтикате
	Сизлéр ювундунýс

	Они умылись
	Экини нивтикане
	Олар ювундулар


Будущее

	Я умоюсь
	
	

	Ты умоешься
	
	

	Он умоется
	
	

	Мы умоемся
	
	

	
	
	

	Вы умоетесь
	
	

	Они умоются
	
	


Повелительное

	Умойся!
	
	

	Умойтесь!
	
	


Причастие

	Умываясь,
	
	

	умывшись
	Нивóндас
	Ювунганда,

	
	
	ювунгандан-сора


БОЯТЬСЯ

Настоящее

	Я боюсь
	Эгó фовýме
	Бен хорхáим

	Ты боишься
	Эси фоваси
	Сен хорхáйсын

	Он боится
	Экинос фовáте
	О хорхай

	Мы боимся
	Эмис фовýмате
	Базлéр хорхáимыс

	Вы боитесь
	Эсис фовáсте
	Сизлéр хорхайсыс

	Они боятся
	Экини фовýнде
	Олар хорхáйлер


Прошедшее

	Я боялся
	Эго фовумона
	Бен хорхáйдым

	Ты боялся
	Эси фовусона
	Сен хорхáйдын

	Он боялся
	Экинос фовóтане
	О хорхáйды

	Мы боялись
	Эмис фовумасте
	Бизлéр хорхáйдых

	Вы боялись
	Эсис фовусасте
	Сизлер хорхáйды-

	
	
	ныз

	Они боялись
	Экини фовýндане
	Олар хорхáйдлер


Будущее

	Я побоюсь
	Эго фафовифý
	Бен хорхаджáгим

	Ты побоишься
	Эси фафовифис
	Сен хорхаджáхсын

	Он побоится
	Экинос фафовифи
	О хорходжáх

	Мы побоимся
	Эмис фафовифýме
	Бизлéр хорхаджáис

	Вы побоитесь
	Эсис фафовифите
	Сизлéр хорхаджá-

	
	
	сыс

	Они побоятся
	Экини фафовифýне
	Олáр хорхаджáсыс


Повелительное

	Побойся
	Фовису!
	Хорх!

	Побойтесь!
	Фовифите!
	Хорхнус!


Причастие

	Боясь, боявшись
	Фовýндас, эхондас
	Хорхандá, хор-

	
	тóн фóвон
	хáн вахтá


ХОДИТЬ

Настоящее

	Я хожу
	Эгó пернатó
	Бéн юрéим

	Ты ходишь
	Эси перпатис
	Сен .рéйсын

	Он ходит
	Экинос перпати
	О юрéй

	Мы ходим
	Эмис перпатýме
	Бизлер юрéймыс

	Вы ходите
	Эсис перпатите
	Сизлéр юрéйсыс

	Они ходят
	Экини перпатýне
	Олáр юрéйлер


Прошедшее

	Я ходил
	Эгó перпáтиса
	Бен юрдýм

	Ты ходил
	Эси перпáтисес
	Сен юрдýн

	Он ходил
	Экинос перпáтисе
	О юрдý

	Мы ходили
	Эмис порпатисаме
	Бизлéр юрдýх

	Вы ходили
	Эсис перпатисате
	Сизлéр юрдунýз

	Они ходили
	Экини перпатисане
	Олáр юрдулéр


Будущее

	Я буду ходить
	Эго фаперпатó
	Бéн юреджеим

	Ты будешь ходить
	Эси фаперпатис
	Сен юреджéхсын

	Он будет ходить
	Экипносси
	О юреджéх

	
	фаперпатиси
	

	Мы будем ходить
	Эмис
	Бизлéр юреджéих

	
	фаперпатисуме
	

	Вы будете ходить
	Эсис
	Сизлéр

	
	фаперпатисите
	юреджéхсысé

	Они будут ходить
	Экини
	Олар

	
	фаперпатисуне
	юреджéхлер


Повелительное

	Пойди, иди!
	Перпáта!
	Юр!

	Идите!
	Перпатисете!
	Юринус!


Причастие

	Идя, идучи
	Перпатóндас
	Юргендé, юргéн-

	
	
	вахитá


Наречия

	Да
	Я, не, мáлиста, эци
	Олé, болé

	Нет
	Охи, дéн-эхи дéн-
	Öх, ехтур

	
	ине
	

	Так
	Эци мáлиста
	Олéдыр

	Иначе
	Алöс
	Башхá-тюрлю


	Хорошо
	Калó
	Эги яхшы

	Очень
	Поли
	Чóх

	Худо
	Аскима, ахамнá
	Ямáн, фенá

	Лучше
	Калитера
	Алáан-яхши

	Крепко
	Динатá
	Хави

	Слабо
	Адината
	Бóш

	Скоро
	Оглигора
	Тез

	Медленно
	Агáля
	Явáш

	Нечаянно
	Аксафна
	Апансыз

	Напрасно
	Адъяфóрата,
	Нафилé

	
	тукáку
	

	Сходно
	Омион
	Онýнкиби

	Даром
	Хáризма, тоуден
	Бедавá

	За одно
	то-эна
	Бирлик

	Единожды
	Миан-форáн
	Бир-керé,

	
	
	бир-сефéр.

	Дважды
	Дье-форéз
	Эки-сефéр

	Трижды
	Триз-форéс
	Уч-сефéр

	Неоднократно
	Кáмбóсез-форéз
	Бир-хáч-сефéр

	Многократно
	Полéз-форéз
	Чöх-керé

	Часто
	Кáфе-тóсу,
	Дайма

	
	кáфе-óра
	

	Стало быть
	Сан-éци
	Оле-олдухта

	
	Сáн ине éци
	

	Редко
	Анáрья, кáноте
	Сийрéк

	Ни разу
	Камиян-форá
	Бир-заман, ич

	Теперь
	Тóра, эфтис
	Шынды

	Сегодня
	Симера
	Бугур

	Вчера
	Эисéс
	Дунь

	Завтра
	Аврио
	Ярын

	Ночью
	Тиннихтан
	Кеджé

	Утром
	То прои
	Сабахтын

	Вечером
	То врáди
	Ахшáм

	Летом
	То калокéри
	Яздá

	Зимой
	Тонхимóна
	Хыштá

	Иногда
	Кáпотес
	Баздá, баз-керé

	Всегда
	Пáндотес
	Дáйма

	Впредь
	Эмбрóс
	Окундé

	Прежде
	Прихý
	Эвельдéн

	После
	Истера
	Сóра, сóнра

	Тот час
	Этýти тин óра
	Шý-саáт

	Никогда
	Потéс
	Бирвахыт

	Отныне
	Апотóра
	Шинден-сóра

	Издавна
	Апополис
	Чохтандáн

	Сначала, снова
	Апоархис
	Баштáн

	Смолоду
	Апонеóтис
	Яшлыхтáн

	До ныне
	Эос-тóра
	Шынды-эджех

	Уже
	Плéон
	Энде

	Еще
	Акóми, акóма
	Даáн

	Где
	Пý
	Нереде, андá

	Здесь, тут
	Эдó
	Бундá

	Однако
	Омос
	Анджа

	Там
	Эки
	Ондá

	Везде
	Пандý
	Эрбир-ерде

	Дома
	Истоенити
	Эвде

	Внутри
	Мéса
	Ичинде

	Снаружи
	Апéксо
	Тиштáн,

	
	
	тишардáн

	Позади
	Апописо
	Артындáн

	Откуда
	Апонý
	Нереден

	Отсюда
	Апоэдó
	Бундáн

	Со всех сторон
	Аполéс-мерьéз
	Эрбир-тарафтáн

	Издали
	Апо-алáрга
	Узахтáн

	Ни откуда
	Апо-пýфенá
	Бир-ердéн

	Куда
	Япý
	Нэрэе

	Сюда
	Эдó
	Бунда

	Туда
	Эки
	Лоая

	Всюду
	Пандý
	Эрбир-ердé

	Вдоль
	Таиса
	Догрудáн

	В ширину
	Стоплáтос
	Кенлигé

	Никуда
	Пуфенá
	Бир-ерé

	Правда ли
	Алифéви
	Керчéк-ми

	Разве
	Сáматис
	Сáнки

	Действительно
	Тóонди
	Ахыйхат

	Авось
	Исос
	Бéлки

	Может быть
	Имбори-наини
	Бéльки-олýр

	Невероятно
	Апистефтон
	Гинамсыз

	Только
	Мóнон
	Онýнхадар

	Весьма
	Пáраполи
	Бек-чöх

	Слишком
	Перито
	Зьядесийлен

	Нарочно
	Эпитафтý
	Энхаст

	Довольно
	Фтáни
	Олýр

	Совсем
	Меола-мази
	Тахымийлен

	Ничуть
	Кафóлу
	Ичте

	Несколько
	Камбóса
	Бир-хачданé

	Верно
	Состá
	Тамáм, догрý

	Больше
	Перыто
	Зьядé

	Ничего
	Типота
	Бир-шей

	Много
	Полá
	Чóх

	Мало
	Олигон
	Аз

	Поскорее
	Оглигоротера
	Чапýх

	Тепло
	Зéста
	Сыджáх

	Холодно
	Криó
	Соýх

	Весело
	Харýмено
	Севинли

	Грустно
	Пикрамéно
	Хасеветли

	Мокро
	Времéно
	Сылыхлы

	Сухо
	Стегнó
	Хурý

	Долго
	Пули-керó
	Чóх-вахыт

	Давно
	Апополис
	Чöхтáн

	Сейчас
	Этути-óра
	Шу-саáт

	Дорого
	Акривó
	Баалы

	Дешево
	Афтинó
	Уджýз

	Правда
	Алифья
	Керчéх

	Неправда
	Псéвма
	Ялáн

	Рано
	Прои, норис
	Эртé

	Поздно
	Арга
	Кеч

	Нет еще
	Охи акóма
	Ех-даáн

	Зачем, для чего,
	Дьяти
	Нейчун

	почему
	
	


Предлоги

	С
	Мé
	После слова при-

	
	
	бавляется:    нен

	Без
	Дихос
	Онсýз

	
	
	После слова при-

	До
	Эос
	бавляется    джек

	Из, от
	Анó
	Ден

	Для
	Лья, диа
	Очун

	На
	Стó
	Устюндé

	Над
	Апáно
	Юхарысындá

	Под
	Апокáто
	Астындá

	Пред
	Эмбрóс
	Алтындá

	Раз
	Миан-Форá
	Бир-Керé

	Чрез
	Апопáно
	Устюндéн

	Близ
	Кондá
	Яхюн

	Кроме
	Ксéхос
	Ондáн-мадé

	Между
	Анáмеса
	Эрада

	Мимо
	Апоэмброс
	Янындáн, алдындáн

	Напротив
	Эмбростен
	Харшындáн:

	
	
	После слова при-

	Ради
	Диа
	бавляется:   Очун

	Посреди
	Истимéси
	Ортадá

	Сквозь
	Апомéса
	Ортадáн, ичиндéн

	За
	Дия
	


Союзы

	И
	Ке
	Ве

	Но
	Омос
	Ляйкен,

	Ибо
	Эпидитис
	Сира, Онýн и чýн,

	
	
	ляйкен

	Или
	И
	Я

	Для того что
	Дьятуто
	Онун-очун ки, ойле

	
	
	олдукта

	По мере того
	Кафеафту
	


Междометия

	Ах!
	Ах!
	Ах!

	Ай!
	Ай!
	Вай!

	Ой!
	О!
	Ах!

	Айда!
	Айда!
	Айда!

	То-то!
	Эци
	Бэлэ

	Ура!
	Зито!
	Бинлéр-яшá!


Диалоги

1

	Дождь идет
	Врéхи
	Ягмýр-ягáй

	Снег идет
	Хёнизи
	Хáр-ягай

	Рассветает
	Ксимирóни
	Тáн-атáр

	Вечереет
	Врадъязи
	Ахшáм-олуй

	Гром гремит
	Бубунизи
	Кóк-гурюльдéй

	Молния блестит
	Астрáфти
	Гилдырым ойнáй


2

	Здравствуйте
	Хéрис никокири
	Вахтыныс хайру-

	хозяин
	
	сýн* ханэ-сабý

	Доброе утро
	Кали-имéра
	Сабаныз хаирусун

	Добрый вечер
	Кали-эспéра
	Ахшáм хайрусýн

	Бог на помощь
	Феóс воифóсас
	Аллáх ярдымджи ол

	
	
	олá

	Как ваше здоровье?
	Пóс пáти истин
	Кефениз эи-ми?

	
	игиян
	

	Слава Господу
	Дóкса ту Кириу
	Шýкур Аллаá

	Пожалуйте в
	Копьясете мéса
	Буюрнус эве, одая

	комнату
	
	

	Благодарю
	Эвхаристó
	Аллáх разы олсун

	Мне некогда
	Ден эхо керó
	Вахтым ёх

	Я спешу ехать
	Эго дьязоме нафиго
	Бен ашыхыем

	
	
	китмеé

	И я поеду с вами
	Кэ эго фапáго мази-
	Бéн-де китеджéм

	
	сас
	сизлêрнен

	Хорошо господин
	Калó кирье
	Яхшы эфендим

	Я буду вас
	Эго эсáс саспрово-
	Бен сези озьдюрю-

	сопровождать
	дизо
	рюм

	Куда ж мы поедем?
	Ну-фе напáме
	Нéрее кидеджéгис

	
	эмис?
	биз


	В такую-то деревню
	Истáде хорион
	Фелян коэ

	Оденьтесь теплее
	Дифите зестóтера
	Сиджáх киинениз

	Сегодня холодно
	Симера кáне крио
	Бугýн соýх

	
	
	

	Мне тепло
	Эгó ден криóну
	Бен ушюмеим

	Мне не холодно
	
	

	Я жажду
	Эгó динсó
	Бен сусáим

	Я голоден
	Эго пинó
	Бен áчман

	
	
	

	Я устал
	Эгó курáстика
	Бен ёрулдýм

	
	
	Бен болдордýм

	Я спать хочу
	Эгó фелу накимифó
	Бен стéрим юхла-

	
	
	мая


3

	Что вам угодно?
	Ти агапáте?
	Нэ стéрсиз?

	
	
	Нэ кэрéк сизé

	Ничего
	Типотя
	Бир шей

	Дайте мне,
	Дóмте сáс перека-
	Вéрныс банá, ялва-

	пожалуйста, чего-
	ло, катинди на
	рыим, бир-шéйаша-

	нибудь поесть
	фáго
	мая

	Я очень желаю
	Эгó поли фéло
	Бéн-чöх стéрым

	У меня нет
	Эгó дéн эхо
	Бён-дé éх

	Я не имею
	
	

	У меня есть
	Эго эхо
	Вен-дé вáр

	А есть ли у вас?
	Э áн эхте тулóго-
	Вáрмы сизде?

	
	сах
	

	Я готов
	Эгó этимос име
	Бен азырым

	Я был бы у вас
	Эго ифела наиме се
	Бéн истéрдым ол-

	
	сáс
	мая сизлер-де

	Если б мог
	Анемборýса
	Егéр олсáйдым ча-

	
	
	ресин болсайдым

	Мне скучно
	Эгó стенохорýме
	Джаным сыхылый

	Отчего?
	Дияти?
	Нéичун

	Не знаю
	Дéн иксéвро
	Бильмéм


4

	Бог милостив
	О Феóс ине
	Аллáх кереметли

	
	элеимон
	

	Он видит все
	Экинос та влéпи
	О корюй эрбир-шеи

	
	óла
	

	И простит нам
	Ке масъсинхори
	Аф этéр бизи

	Как не понимаю-
	Ос кафóс дéн эг-
	

	щим своего счастья
	норизоме тин эвти-
	

	
	хиянмас
	

	Мы всегда об этом
	Эмис пáндо ме ав-
	Бизлéр эр вахыт

	думаем с ним
	топа силоизóмасте
	онýйлен,тюшю-

	
	дия тýто
	нюймыз онýн-учýн

	Но продолжаем 
	Осом пáнда амартé-
	Ляйкен гéна гунягá

	грешить
	номе
	герéиз

	Все люди так
	Олос окóзмос эци
	Джýмле адамлéр

	сотворены
	эплáстике
	оле яратылмышлер

	И здесь и там мы
	Эдó ке эки эмис
	Бундá ве ондá бизлéр

	были одинаковы
	иместе омии
	идых бир тюрлю

	Слабы и горды
	Адинати
	Хуветсыс ве

	
	ке пéрифани
	кибирли


5

	Вера для нас боль-
	Иписти ине дия 
	Гиман бизлерéбиюк

	шое утешение
	эмáс мегáли
	яржымжэи дыр ха-

	
	паригорья
	севет-хосустáн

	Святые люди
	И áгии áнфрони
	Азис адалмáр са-

	уважали законы
	э метрýсане тус
	яр-идилеръэмирле-

	
	нóмос
	ри

	Небо сияет
	Уранóс фотáй мéта
	Кóк ярых этек гил-

	звездами
	áстра
	дыхлярыйлен

	Воздух для всех
	О Аир ине анангéос
	Джель джýмлеэ эхты

	необходим
	дия óлус
	залы-дыр

	Земля производит
	Игис властáни дия
	Ер яратый бизлéр

	для нас то, что
	эмáс óла та анангéа
	учýн эхтызалы

	нужно
	
	шейлери

	Гром и молния
	Вронди ку и астра-
	Кóк кýрюльдемеси

	пугают многих
	ни тромáзуне полýс
	ве гилдырым

	
	
	оркютюй

	
	
	чохусунý

	Какая прекрасная
	Ти орéа дóкса
	Нáслы дюльбéр
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	сте?
	сыз?

	Затем расскажите
	Этора ипелему пóс
	Ондан маде солениз

	что знаете по этому
	иксеврете автин тин
	бана насыл билий

	делу
	ипостисин
	сыз бу иши

	Со всеми подроб-
	Меолин тин пери-
	Бир-шей халдырма-

	ностями
	стасин
	ин

	Послушайте вас об-
	Акусете эсас сас
	Ишитемисен сизи

	виняют в воровст-
	врисконе фтехти
	ха баатлы костерей-

	ве лошадей?
	они эклеисате алó-
	лер ат хырсыслы-

	
	гата?
	гында?

	И есть повод
	Ке ине апóдиксес
	Шубе вар ки сиз

	думать что вы
	оти исасте фтехтис
	хабаатлы-сиз

	виновны
	
	

	Я никогда этим ре-
	Эгó потес авти тин
	Бен бý зенааты ичь

	меслом не занимал-
	техни ден экана
	этмедим

	ся
	
	

	Вы благоразумнее
	Калиотера ифеле
	Даан эги олýриде

	сделали бы если б
	наине анисос ке ле-
	догурусун беян

	сознались
	гате тин алифиан
	сойлесеныз

	Я не виноват
	Эго ден фтего
	Бен хабаатлы де-

	
	
	гильманч

	Однако свидетели
	Омос и мартири сас
	Лякинь шаатлар си-

	обвиняют вас
	вганоне втехти
	зи хабаатлы булýй-

	
	
	лер

	Эти люди вражду-
	Авти антрони эхуне
	Бý адамлар бана ха-

	ют против меня
	катананоме охтриа
	рез-дыр

	Меня вовсе не было
	Эго ден имона сто
	Бен эвде ёхудум

	дома когда случи-
	снити отан аколý-
	бý хырсызлых ол-

	лось воровство
	фисе авти и клеиса
	духта

	Где же были?
	Пý исасте тотес
	Нереде идиныс я?

	Я был у таких-то…
	Эго имона стон та-
	Бен идым фелян-

	
	де…
	да…

	Не можете ли еще
	Ден имборите на
	Ехму бир-шей даан

	чего сказать в
	муините ке ало ти
	соледжегин ген-

	оправдание свое?
	пери тип диатин
	дени темизлемех

	
	диафендефсинсас?
	ичýн?

	Я теперь ничего не
	Эго тора ден им-
	Ахылымашинде

	могу припомнить
	боро нафимефо
	бир-шей гельмей

	
	типотес
	

	Но если позволите
	Омос ан му досе-
	Эгер руксет вер-

	подумать до завтра
	те тин адиан эос
	сениз ярынаджах

	я может быть
	аврио исос ке эн-
	белькин ахылыма

	вспомню что-ни-
	фимифо типотес
	бир-шей гелир

	будь
	
	

	Хорошо, идите и
	Кала, пиенете ке
	Яхшы, китеныс да

	думайте
	силогистите
	тюшюнныз

	Вы ругали Н… и
	Эсис врисате тон
	Сиз сокдюнус Н…

	били его сына?
	Н… ке эдирате тон
	ве оглунý котекле-

	
	ионту?
	диниз?

	Да, потому что
	Тóонди: эпидитис
	Догурý-дыр; зира

	они страмили меня
	экинемемаскареп-
	олар бени резиль

	на улице
	сане меса истó со-
	этилер сохах ичин-

	
	кате
	де

	Вы ему разбили го-
	Эсис эспасате эки-
	Сиз хардыныз онý

	лову?
	нý то кенфали?
	башыны?

	Я его не бил по
	Эгó ден тóн эхти-
	Бен онý вýрмадым

	голове
	писа сто кефали
	башына

	Однако он пред-
	Омос экинос па-
	Лякин о кетерди

	ставил медицин-
	растисе мартирико
	шаатлама экимден

	ское свидетельство
	а по тон ятрон
	

	Свидетельство это
	Авто то мартирико
	О шаатлама яланд-

	фальшивое
	ине исевтеко
	жи дыр

	Я желал бы сам при
	Эго ифеламонозмо-
	Бен стередым онý

	вас осмотреть его
	на феорисо то кефа-
	башыны бахмая си-

	голову
	лито эм бростасас
	зин огунюдзе

	Этого я не имею
	Эго ис авто ден
	Беным руксетин

	права допустить
	эхо тин эксосиан
	ёхтур бона

	В таком случае я
	Ис тетьян акми эго
	Боте алда бен хаба-

	буду виноват без
	прени наено дихос
	атсыз хабаатлы

	вины
	фтексимо фтехтис
	оладжагим

	Но вы можете пред-
	Омос ту логусу им-
	Анджа сиз олурсуз

	ставить свидетелей
	борите на нарасти-
	шаатлар гостермее

	
	сете мартирос
	

	Извольте записать я
	Орисете на гран-
	Замет этниз адла-

	их назову
	сете та ономата-
	рыны язныз

	
	тус
	

	Кроме этого на вас
	Эксон апо авто кле-
	Он дан башха сизи

	жалуется N, что вы
	этекатананусас N…
	шикяат этей N…

	не возвращаете ему
	ону ден тон плеро-
	борджюнузý вер-

	занятых денег?
	нете то хреонсас?
	мемех ичун

	Я не в состоянии
	Эго тора ден име се
	Шинде беним таха-

	теперь возвратить
	катаскасе на тон
	тыс ехтур вермее

	их
	плеросо
	

	Когда ж вы воз-
	Поте тон илероне-
	Незаман верин

	вратите?
	те?
	олýрсуз?

	Чрез месяц
	Ано эна мина
	Бир айдан сора

	Так дайте в этом
	Толинон досегеано-
	Оле-олдухта верниз

	расписку
	графи
	онýн ичýн сенет

	Извольте
	Оризмосас
	Бек-эи

	Отчего вы не яви-
	Диати эсиз ден фа-
	Неичун кельмеди-

	лись ко мне по тре-
	нерофикате отан
	ныз бана бен6 ча-

	бованию моему?
	сас экракса?
	гырган вахта?

	Я был болен
	Эго имона аростос
	Бен хаста идим

	Но вы ходили по
	Омос ту логусу пер-
	Лякин сен азбарда

	двору, когда вас
	патусез меса истин
	юрейдин чагырды-

	позвали?
	авлин потесекракса
	гым вахытте

	Я по крайности вы-
	Эго эксаанангис
	Бен сыхлет хусу-

	ходил
	иха эвги эксо
	сунданм

	
	
	чихмышыдым

	Вы отговариваетесь
	Эсиз опокреносасте
	Сиз джеван елсуз

	без основания?
	дихос аподиксе?
	верейсыз?

	Я говорю правду
	Эго лего тин али-
	Бен догурусуну

	
	фиан
	солеим

	А я думаю иначе
	Эго логарьязо
	Бен санетеим баш-

	
	алёс
	хатюрлю

	Но полно об этом
	Омос фтани
	Эльверир бонун

	
	перетуто
	ичун

	Видели вы когда N
	Идате эсиз поти
	Гордюнус сиз не-

	бил Ивана?
	N… эдире тон
	заман N… котекле-

	
	Ивани?
	ди Иваны?

	Видел
	Ида
	Гордюм

	За что? не знаете
	Диати? ден иксéв-
	Бильмéйсыз-мы

	
	рете?
	неичун?

	Я слышал что они
	Эго áкуса опу ври-
	Бен ишиттым баш-

	ругались сначала
	зондосане стин
	тáн сегустекле-

	
	архи
	рины

	Кто начал первый?
	Пьёс прота архи-
	Башта ким башла-

	
	нисе?
	ды?

	Не припомню
	Дéн фимýме
	Ахылымдá ех

	Кто кроме вас при
	Пьес итане исто
	Сиздéн башхá ким

	этом находился?
	парон эксон а по
	варыды орада?

	
	асаз
	

	Многие
	Поли итане
	Чех адам вариды

	Отвечайте мне
	Апокрифитему
	Джевап вéрныз

	положительно
	катá лептос
	керекли кибик

	Иначе я вынужден
	Алéос фаниме вияз-
	Ондан-башха бен

	буду
	мéнось
	чаресиглигден

	Поступить с вам
	Наферто мазисас
	Зорлаожаим 

	понудительно
	виастикá
	сизи

	Вы угрожаете мне?
	Сиз мефоверизите?
	Сиз хорхутуйсыз

	
	
	бени?

	Я угрозы приведу
	Эго имбору на апо-
	Бен гостеририм

	в исполнение
	диксо тýс фовериз-
	сизе хорхумалары

	
	мýзму
	иште

	Если вы будете со
	Анисос ке то хора-
	Енгертим бенимлен

	мной шутить
	тéвете мазиму
	хорта этерсис

	Я сказал вам что
	Эго сас ипа экино
	Бен соледым сизе

	знаю
	опу иксéвро
	бильгеним

	Так вы не хотите
	Толипон дéн фéле-
	Энжамы сиз сте-

	мне отвечать?
	те намуапокре-
	мейсиз бана джеван

	
	фите?
	вермее?

	Напротив, я вам
	То энандио, эго сас
	Нафиле бен биль-

	сказал что знаю
	ипа экино опу ик-
	дигими сизе айтым

	
	севро
	

	Я вас заставлю
	Эго саз виазо на-
	Бен зорнан аиты-

	больше сказать
	муипите ке та апо-
	рырым сизе биль-

	
	лиффенда!
	дигин хусурлары

	Едва ли это воз-
	Ден эльпизо наине
	Мюнкюн дегиль

	можно для того кто
	авто диа экинона пу
	бону этмее ялан

	не любит лгать
	ден агапай то
	севмегенлере

	
	псевма
	

	Я уверен что вы хнаете больше
	Эго име вевеос оти
	Бен шубе этмем ки

	
	парапано иксеврете
	сиз зьяде билесыз

	Потрудитесь это
	Сас перикало на-
	Риджа этерим бана

	доказать мне
	муаподиксете авто?
	испать этпейсис

	
	
	буну?

	Перестаньте гово-
	Втани намулете эна-
	Эльверир тикане

	рить дерзости
	идиа лоя
	лаф солемее

	Иначе я вас от-
	Идеми сас стелно
	Ондан-башха елла-

	правлю в полицию
	стин филаки
	рым сизи анисе

	Вы очень строги
	Эсис исасте поли
	Сиз чех сертсыз

	
	апсис
	

	Я буквально испол-
	Эго кано эпитидиа
	Бен эда этерим хыз-

	няю долг моей
	то хреос тис ду-
	мет борджуму

	службы
	ленсизму
	

	Я буду жаловаться
	Эго таклавфо ката-
	Бен аглашаджаим

	на вас
	панусас
	сизин устюнюзе

	Сделайте одолже-
	Сас нерикало клав-
	Риджа этерим аг-

	ние кому угодно
	фите опьену фелете
	лашныс киме исте-

	
	
	сениз














*	Татары называют радугу Ведьмой, растянувшей полотно.


*	Правильнее сказать: Хаир-ола, но мы будем писать так как употребляются слова в разговорах.





4
95

